
1 
 

Divine Liturgy Variables on Sunday, October 30, 2022 
Tone 3 / Eothinon (Matin’s Gospel) 9 

20th Sunday after Pentecost & 5th Sunday of Luke 
Holy Martyrs Zenobius and Zenobia 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE THREE 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the 
Lord hath done a mighty act with His own arm. He hath 
trampled down death by death, and become the first-
born from the dead. He hath delivered us from the 
depths of Hades, granting the world the Great Mercy. 

ماو�َّاتُ وتَبْتَهِجِ الأرْضِّ�ات، لأنَّ الرَّبَّ  لِتَفْرحِ السَّ
صَنَعَ عِز�ا ِ�ساعِدِهِ، ووَطِئَ المَوْتَ �المَوْتِ، وصارَ 
ِ�كْرَ الأمْواتِ، وأنْقَذَنا مِنْ جَوْفِ الجَح�مِ، ومَنَحَ 

 .عُظْمىالعالَمَ الرَّحْمَةَ ال
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is 

“O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 
chant the apolytikia in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE THREE 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the 
Lord hath done a mighty act with His own arm. He hath 
trampled down death by death, and become the first-
born from the dead. He hath delivered us from the 
depths of Hades, granting the world the Great Mercy. 

ماو�َّاتُ وتَبْتَهِجِ الأرْضِّ�ات، لأنَّ الرَّبَّ  لِتَفْرحِ السَّ
صَنَعَ عِز�ا ِ�ساعِدِهِ، ووَطِئَ المَوْتَ �المَوْتِ، وصارَ 
ِ�كْرَ الأمْواتِ، وأنْقَذَنا مِنْ جَوْفِ الجَح�مِ، ومَنَحَ 

 .عُظْمىالعالَمَ الرَّحْمَةَ ال
APOLYTIKION OF SAINTS ZENOBIUS AND ZENOBIA IN TONE FOUR 

(**Be quick to anticipate**) 
Thy Martyrs, O Lord, in their courageous contest for 
Thee * received as the prize the crowns of incorruption 
and life from Thee, our immortal God. * For, since 
they possessed Thy strength, they cast down the 
tyrants * and wholly destroyed the demons’ 
strengthless presumption. * O Christ God, by their 
prayers, save our souls, since Thou art merciful. 

شُهَداؤكَ �ا ربُّ ِ�جِهادِهِمْ نالوا منكَ الإكْلیلَ غیرَ 
تَكَ، فحَطَّموا  ال�الي �ا إلهَنا. لأنَّهُم أحْرَزوا قُوَّ

لا قُوَّةَ المُغْتَصِبینَ وسَحَقوا َ�أْسَ الش�اطینِ التي 
لاتِهِمْ أیُّها المس�حُ الإلهُ خَلِّصْ نُفوسَنا  .لها. فَبِتَوَسُّ

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، 
وللمرضى طبیب وشاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 

المســـــ�ح الإله في في الشـــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشـــــفع إلى 
 .خلاص نفوسنا

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 
O protection of Christians that cannot be put to 
shame, mediation unto the Creator most 
constant, O despise not the suppliant voices of 
those who have sinned; but be thou quick, O 
good one, to come unto our aid, who in faith 
cry unto thee: Hasten to intercession, and speed 
thou to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ف�عَةَ المَســـــــــــ�حیینَ غَیْرَ الخازَِ�ة، الوَســـــــــــ�طَةَ لَدَى  �ا شـــــــــــَ
واتِ طَلَِ�اتِنا الخالِقِ غَیْرَ المَرْدُود ي عَنْ أصــــْ ة، لا تُعْرِضــــِ

نحْنُ الخَطَأَة، بَلْ تَدارَكینا �المَعونَةِ ِ�ما أنَّكِ صــــــــــــــالِحَة، 
فاعَةِ  نحْنُ الصــــــــــــــارِخِینَ إلْ�كِ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشــــــــــــــَ
عَةَ دائِمًا  فِّ رِعِي في الطِلَْ�ةِ، �ا والِدَةَ الإلَه، المُتَشـــــــــــــَ وأســـــــــــــْ

مِ�كِ.  ِ�مُكَرِّ
EPISTLE for the 20th Sunday after Pentecost 

Sing praises to our God, sing praises. (Psalm 46:6) 
Clap your hands, all you nations. (Psalm 46:1) 

The Reading is from St. Paul’s Letter to Galatians 

رَتِّلوا لإلهِنا رَتِّلوا. �ا جم�عَ الأُمَمِ صَفِّقوا 
 .�الأ�ادي
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(1:11-19) 
Brethren, I would have you know that the gospel which 
was preached by me is not man’s gospel.  For I did not 
receive it from man, nor was I taught it, but it came 
through a revelation of Jesus Christ.  For you have heard 
of my former life in Judaism, how I persecuted the 
church of God violently and tried to destroy it; and I 
advanced in Judaism beyond many of my own age 
among my people, so extremely zealous was I for the 
traditions of my fathers.  But when he who had set me 
apart before I was born, and had called me through his 
grace, was pleased to reveal his Son to me, in order that 
I might preach him among the Gentiles, I did not confer 
with flesh and blood, nor did I go up to Jerusalem to 
those who were apostles before me, but I go away into 
Arabia; and again I returned to Damascus.  Then after 
three years I went up to Jerusalem to visit Cephas, and 
remained with him fifteen days.  But I saw none of the 
other apostles except James the Lord’s brother. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: In you, O Lord, have I hoped; let me never be 

ashamed. (Psalm 94:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: Be my God and protector.  (Psalm 94:2)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّسولِ إلى 
  (11:1-19) أَهْلِ غَلاطَِ�ة

رْتُ ِ�هِ، �ا إخْوَةُ، أعُْلِمُكُمْ أنَّ الإنجیلَ الذي �َ  شـــــــَّ
بِ الإنســــــــانِ  لَّمْهُ أَوْ  .لَْ�سَ ِ�حَســــــــَ لأنّي لَمْ أَتَســــــــَ

 .أَتَعَلَّمْهُ مِنْ إنســانٍ، بَلْ ِ�إعْلانِ �ســوعَ المَســ�حِ 
یرتي قَد�ماً في مِلَّةِ الیَهودِ  مِعْتُمْ ِ�ســــِ فإنَّكُمْ قَدْ ســــَ
رُها ةَ اللهِ ِ�إِفْراطٍ وأُدَمِّ طَهِدُ َ�ن�ســــَ  .أَنّي ُ�نْتُ أضــــْ

ةِ الیهودِ على َ�ثیر�نَ مِنْ وأَ  مـــاً في مِلـــَّ دُّ ز�ـــدُ تَقـــَ
أَتْرابي في جِنْســــــــــــــي، ِ�كَوْني أَوْفَرَ مِنْهُمْ غَیْرَةً 

ى اللهُ، الذي  .على تَقلیداتِ آ�ائي فَلَمَّا ارْتَضــــــــــــَ
هِ  أَنْ  .أَفْرَزَني مِنْ جَوْفِ أُمِّي ودَعــــاني بِنِعْمَتــــِ

رَ �هِ بینَ   الأُمَمِ، لِساعَتي لَمْ ُ�علِنَ ابْنَهُ فيَّ لأَ�شِّ
غِ إلى لَحْمٍ ودَمٍ  ل�مَ  .أُصـــْ عِدْتُ إلى أورَشـــَ ولا صـــَ

لِ الذینَ قَبْلي، بَلِ انْطَلَقْتُ إلى دِ�ارِ  إلى الرُّســـــــُ
قَ  ثُمَّ إنّي  .العَرَبِ، وَ�عْدَ ذلِكَ رَجَعْتُ إلى دِمَشـــــْ

ل�مَ لأَِزورَ  عِدتُ إلى أورَشــَ نینَ، صــَ َ�عْدَ ثَلاثِ ســِ
رَ یَوْماً ُ�طْرُسَ  ةَ عَشـــــَ ولَمْ  .، فَأَقَمْتُ عِنْدَهُ خَمْســـــَ

 .أرَ غَیْرَهُ مِنَ الرُّسُلِ سِوى َ�عْقوبَ أخي الرَّبِّ 
GOSPEL for the 5th Sunday of St. Luke 

The reading is from the Holy Gospel  
according to St. Luke (16:19-31) 

The Lord said, “There was a rich man, who was 
clothed in purple and fine linen and who feasted 
sumptuously every day. And at his gate lay a 
poor man named Lazarus, full of sores, who 
desired to be fed with what fell from the rich 
man’s table; moreover the dogs came and licked 
his sores. The poor man died and was carried 
by the angels to Abraham’s bosom. The rich 
man also died and was buried; and in Hades, 
being in torment, he lifted up his eyes, and saw 
Abraham far off and Lazarus in his bosom. And 
he called out, ‘Father Abraham, have mercy 
upon me, and send Lazarus to dip the end of his 
finger in water and cool my tongue; for I am in 
anguish in this flame.’ But Abraham said, ‘Son, 
remember that you in your lifetime received 
your good things, and Lazarus in like manner 
evil things; but now he is comforted here, and 
you are in anguish. And besides all this, 
between us and you a great chasm has been 
fixed, in order that those who would pass from 
here to you may not be able, and none may cross 

فَصْلٌ شر�فٌ مِنْ �شارةِ القدّ�س لوقا الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ 
  (19:16-31) والتلمیذِ الطاهِر

 ، : �انَ إنْسانٌ غَنِيٌّ یَلَْ�سُ الأُرْجُوانَ والبَزَّ قالَ الرَّبُّ
مُ ُ�لَّ یوْمٍ تَنَعُمّاً فاخِراً. و�انَ مِسْكینٌ اسْمُهُ لَعازَرُ   وَ�تَنَعَّ
مَطْروحاً عندَ �اِ�هِ مُصا�اً �القُروحِ. و�انَ َ�شْتَهِي أنْ 

مِنْ مائِدَةِ الغَنِيّ. بَلْ �انَتِ َ�شَْ�عَ منَ الفُتاتِ الذي َ�سْقُطُ 
الكِلابُ تَأْتي وتلْحَسُ قُرُوحَهُ. ثُمَّ ماتَ المِسْكینُ، فنَقَلَتْهُ 
المَلائِكَةُ إِلى حِضْنِ إبْراه�مَ. وماتَ الغَنِيُّ أ�ضاً، فدُفِنَ 
فَرَفَعَ عَیْنَْ�هِ في الجَح�مِ وهُوَ في العَذابِ، فَرَأَى إبْراه�مَ 

في حِضْنِهِ. فَنادى قائِلاً: "�ا أَبَتِ  لَعازَرَ مِنْ َ�عیدٍ و 
سَ طَرَفَ إصَ�عِهِ في  إبْراه�مُ ارْحَمْنِي وأَرْسِلْ لَعازَرَ لُِ�غَمِّ
دَ لِسانِي، لأنِّي مُعَذَّبٌ في هذا اللهـیب." فـقـالَ  الماءِ وُ�بَرِّ
، إبراه�مُ: "تَذَكَّرْ �ا ابْنِي أنَّكَ نِلْتَ خَیْراتِكَ في حَ�اتِكَ 

ولَعازَرُ َ�ذلِكَ بَـلایـاهُ. والآنَ فَهُوَ یَتَعَزّى وأنْتَ تَتَعَذّب. 
وعَلاوةً على هَذا ُ�لِّهِ، فَبَیْنَنا و�یْنَكُمْ هُوَّةٌ عَظ�مَةٌ قدْ 
أُثْبِتَتْ، حَتَّى إنَّ الذینَ یُر�دونَ أنْ َ�جْتازوا مِنْ هُنَا إل�كُمْ 
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from there to us.’ And he said, ‘Then I beg you, 
father, to send him to my father’s house, for I 
have five brothers, so that he may warn them, 
lest they also come into this place of torment.’ 
But Abraham said, ‘They have Moses and the 
prophets; let them hear them.’ And he said, ‘No, 
father Abraham; but if someone goes to them 
from the dead, they will repent.’ He said to him, 
‘If they do not hear Moses and the prophets, 
neither will they be convinced if someone should 
rise from the dead.’” 

�عبُرُوا إلینا." فقالَ:  لا َ�سْتَط�عونَ، ولا الذینَ هُنَاكَ أنْ 
"أَسْألُكَ إِذَنْ �ا أَبَتِ أنْ تُرْسِلَهُ إلى بَیْتِ أبي. فإِنَّ لِي 
خَمْسَةَ إخْوَةٍ، حَتَّى َ�شْهَدَ لهُمْ لِكَيّ لا �أتُوا هُمْ أ�ضاً إلى 
موضِعِ العَذابِ هذا." فقالَ لَهُ إبراه�مُ: "إنَّ عِنْدَهُمْ موسى 

وا مِنْهُم." قالَ: "لا �ا أبَتِ إبراه�مُ، بَلْ ، فَلَْ�سْمَعُ والأنب�اءَ 
إذا مَضَى إلیهِمْ واحِدٌ مِنَ الأمواتِ یَتو�ون." فقالَ لَهُ: 
"إنْ لَمْ َ�سْمَعُوا مِنْ موسى والأَنْبِ�اءِ، فإنَّهُمْ، ولا إنْ قامَ 

قُونَهُ."  واحِدٌ مِنَ الأمْواتِ، ُ�صَدِّ
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 

 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  
(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  
(Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ 
امَهُ  أرواحاً وخُدَّ
 لَهیبَ نارٍ.

 هَللوِ��ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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